Ein Projekt im Frilhjahr 2023



Schneckenspuck - Szene
GrgFﬁ]nclors

Rlon Weasleg

Draco Mahcog Harrg Potter
l

Hermine Granger

l

Slgtlherins



Schneckenspuck - Szene

Nachdem Ron und Hermine erfahren haben,

dass Draco Mahcog der neue Sucher der ‘ Lt
Slgtherin Mannschaft ist, laufen sie tiber den Rasen,
um nachzuschauen, was Passiert.

Daraufhin kommt ihnen das Slgtherin:l'eam mit einem
breiten Grinsen entgegen, denn Lucius Mal{:og) Dracos
Vater,

hat allen sieben SPielern aus deren Team den brandneuen
Nimbus 200 geschenkt.

Vokabeln:

Petitor) Pctitoris m.: Sucher

manubrium, manubrii n.: Besen

nancisci, nanciscor, nanctus sum: erlangen

lusor, lusoris m.: SPicler

ingenium, ingenii n.: B_egabung

Lutosanguis: Schlammblut

sPurciﬁ'cus, a, um: clrccldg

COC]’]lCa, cochlcae F 5CI’1|’ICC1<C

clucere, duco, cluxi, ductum: fithren



Saltem omnes lusores in
Gryffindorensium turma
ingenii, non pecuniae
causa sunt.

Cur non luditis?
Et quid ille hic facit?

Sum novus petitor
Slytherinus, Visli.

Fortasse turma Gryffindorensis
aliquid auri colligere poterit, ut ipsi
quoque manubria nova nanciscantur.



Lutosanguis minima
et spurcifica.

Poenas dabis!

Ronalde!

an bene habes?



@ Ronaldus

cochleas sPuit.

hahaha

Ambo amici ad eum currunt.

Melius sit st eum ad
Hagridum ducamus.

Minuto bene
habebis - paene
adsumus



Jonathan als
HERMIONE GRANGER

Hnn 2 Ais

n ‘“VIER" RRIS OTTER
Justs als anRln ESIO
OONALDUS WEASLEY

N R4S
IRACU MALFOY




/ tanta fames...
tamdiu ...

Potest fieri ut aliquid
mensarum secundar-
um reliquum sit

ﬂseca ...lacera... |
occide...

quid tu-

Harti,

/ ...occide...
tempus occidendi...



Ego nihil audire

..odoror sanguinem...
ODOROR SANGUINEM

. Aspicite!
Quid est illug Subter
suspensum?

Nonne debemus conari
auxilium ferre —

Mihi crede,
nolumus hic
inveniri.







Maulen Myrte Vokabeln

Myrte marentis-maulende Myrte

Araneus, -i m. - Spinne

Lavatorium, -Bad

Nocere, noceo, nocui, - schaden

Investigamus, investigo, investigavi, investigatum- untersuchen(umsehen)
Insolitus, insolita, insolitum—seltsam, merkwirdig

Susurrare, susurro - flistern

Carere, careo, carui-(etw.) nicht haben

Dolore, dolore, dolui-schmerzen, bedauern

Ingredi, ingredio,-, ingressum - eintreten,(fliichten)

Adimere, adimo, ademi, ademptum- wegnehmen, abziehen

Nato-keine Ubersetzung gefunden die zum Zusammenhang passt (schwimmen)
investigares privati- Detektivarbeit

Disteris-keine passende Ubersetzung(entfernt sein)

Scilicet-natirlich, namlich

lutosguines-Schlammbliter

Einleitung

Valetudinaria-Krankenfligel

Latrina, latrinae f. -toilette

Pergere, pergo, perrexi, perrectum-sfortfahren, weitermachen

Maledicere, maledico, maledixi, maledictum- schimpfen,(maulen)












Duellierclub

—_ Harrg Potter

Dlraco Mahcog Ron Weaslfy

Glilderog Lockhart

Severus SnaPe Hermine Granger

|

l

Seamus Finnigan



Duellierclub

Eines Tages bemerken Harry, Ron

und Hermine, als sie durch die Eingangsha“e
lauFen, Trubel um das schwarze Brett, da soeben ein
Pergament angepinnt worden ist.

Woraufhin Seamus Finnigan thnen eruért,

worum es sich dabei handelt.

Vokabeln:

Societas Certaminum Singulorurn: Duellierclub

vesper, vesPeri m.: Abend

scaena, scaenae f.: Bithne

conficere, conficio, confeci, confectum: erledigen

volarc, volo) volavi, volatum: ﬂiegcn
Parselstomus: Parselmund
anguis, anguis m./1c.: SCHangg

oriri, orior, ortus sum: abstammen von

Zaubersprﬂche:

Expc”iarmus: Entwaxq:nungszauber
Rictussempra: Kitzelzauber
Taranta“egra: Tanzzauber

Scrpensortia: Scl'llangenzaubcr

Finite Incantatem: beenciigﬂg eines Zaubers




Societatem Certaminum
Singulorum constituunt.
Primus conventus iam hodie
vesperl est.

Harrius, Ronaldus et Hermine interesse constituunt.

Silentium
Postremo omnes fere clfsciPuli baculo magjco armati, quaeso!
conveniunt vesPeri hora octava in magno atrio.
1bi scaena iam Parata est omnesque de Gilclcroy
Lockhart ac Severo Snape salutantur.
Saluete discipuli
et discipulae!
unus, duo, tres Accedite!

Nonne alter alterum
conficere possit?

EXPe\\'\aY‘““S

hahaha



Veni, domine Malfoy!
Tu exerceris cum Potter.

Nunc discil:)uli in

Paribus exerceri

debent.

Rictusempra!

Finite Incantatem!

Harrius et Draco

statim incipiunt.

desinite, desinite!

Tarantallegra!



Paulo Pos‘c

serpensortial

Faciam,

ut abeat.

Relingue eum
incolumem.

Snape anguem
abire facit.

Anguis non abit, sed per

atrium volat.



Hoc est malum. Amici dC I"C}DUS
Harry, tu es ,
Parselstomus, gef’tls IOC]UUI’)tur,

quod cum anguibus

locutus es.

Omnes nunc cogitant

te a Salazar Slytherino Sed ego

non sum.
ortum esse.
















Finis



Aragog Vokabeln

sonare, soneo, sonei - klingen

velut - wie

autocinetum - i n. - Wagen

vestigium, -i n. - Spuren

invenio, venire, veni, ventum - suchen
antea, adv. ante - nie zuvor

cavea, -ae f. - Hohle, Senke

malis, -i m. - Schwierigkeiten

urgere, urgeo, ursi - stecken

amittere, amitto, amisi, amisum - verlieren

emittere, emitto, emisi, emissum - loslassen

Einleitung
Silva, silvae f. - Wald
Consilium, consilii n. - Rat

Recordari, recordo,-,recordatum - erinnern












lL.atein

Ersatzleistung 10L2
06.06.2023

llvy Burghardt, Noemi Klotz, Melissa Michaelis,
Hannah Murtzen & Océane Wuttke

Storybook

Szene : Schlusszene (in und vor der Kammer des Schreckens)



Legende

Harry = grun
Ron = orange

Lockhart = blau

Vokabelverzeichnis

repperire, repperio, repperi
oportet

baculum, baculi n.

rursus vertit

lavatorium

cella, cellae f.

canalis, canalis m/f

prolabi, prolabor, problasum sum
aliquis (Pronomen)

© 0N U R WN

10.Quinquaginta

= erfahren, finden

= es ist notig, man muss

= Stock, Stab (hier: Zauberstab)

= er/sie/es dreht/wendet sich um
= Waschbecken

= Kammer, Kabine

= Rohre

= herabfallen

= jemand, irgendwer

= flnfzig



Harrius et Ron ad Lockhartum iter
faciunt quod per Hermionem
reppererunt monstrum esse
basiliscum.

Oportet te nos
adiuvare, ut

Magister, scimus
nunc quale
monstrum sit.

sororem meam

servemus!

[te ad Snapem,
ille vobis auxilio

erit!

Lockhart se vertit, ut baculum
suum capiat . Se rursus vertit et
immobilis fit est.

O, vero... Non,

non possum.
Alibi officio

meo opus est.

Tu es magister
defensionis contra
artes obscuras, oportet
te nos adiuvare!

Tu nobiscum venies!



Julo post ...

Lockhartum ab Harrius et Ron in
latrinam puellarum ducitur.

Myrta?
Adesne!?

Salve, potesne nobis
juxilio esse? Quomodo
interiisti?

Salve,
Harri.

O, Harri. Hic erat, iuxta
lavatorium. Latitaveram in
latrina. Tum audivi puerum

(alio sermone) loquentem. Exii

ex cella, et iam... mortua eram.



Quid vidisti?

Ft ubi ergnt?

Harrius et Ron canalem
perlustrant et serpentem
insculptum inveniunt.

Duos magnos oculos
luteos. Quid vidisti?

Ibi ante
canalem.

Age, Harti, dic
aliquid in linqua

Parselstomica!
Sed ... te

aperias.




Te aperi!

Fusorium splendere incipit et
circumagi. Lavatorium in
pariete evanescit, et aditus ad
cameram videoing potest.

Ergo vobis me

Ego quoque
opus nhon iam est.

Sequa r




Tu primum
ingredere!

Nunc abibo et
dicam puellam
iam mortuam
esse et vos idcirco
mentem amisisse.

Ft Ron Professorem Lockhartum primum in
fistulam impellit.

Postquam etiam Harrius et Ron in fistulam
prolabuntur, reliquam fistulam perlustrant.
In solo animalium oss3 iacent, et ulterius in
fistula pellem serpentinam ingentem et
viridem lucentem repperiunt. Subito
Lockhart in Ron incurrit et baculum eius
arripit.

Baculum explodit. Harrius
aufugit, ne ruinae cadentes se
ferirent. Nunc murus
lapideus post eum erat.

Ron! Recte
vales?

lta, Lockhart
id provolvit.

Ron, quid
fecisti?

Ego ei contra
tibiam percussi.




Ginnig iam
per horas in
camerq est.

Ron!
Desine!

Harry in introitum altius processit,
donec ad parieterm duabus
serpentibus ornatum pervenit

Exspectate hic.
Nos cito

videmus.

Bene, eqo hic
lapides auferam.

Aperite!

lanua patefacta est et Harrius nunc est in
secretorum camera. Aliquis iacet inter pedes

statuae magnae madgi senis. @




Obsecro, ne
mortu3 sis!
Surge! Obsecro!

Quid? D3 mihi
baculum meum.

Non est tibi opus illo.
Diu hanc occasionem
exspectavi.

Non expergiscetur.

Tom - Tom Ruddle? Quid
significas? Num mortua
est?

Memoria sum,
quinquadinta annos in
libello conservata.

Adiuva me. Hic est
basiliscus. Nobis
egrediendum est!

Venit solummodo si
evocatus est.

Tom Ruddle adpropinquat cum baculo Harrii
et explicat se quinquaginta annis antea
Cameram Secretorum aperuisse et Mugglibus
natorum iniurias et caedes praecepisse. Sed
schola clausa est et Dumbledore eum
diligentius observabat. Necesse erat ei insidiis
desistere et Hagridi ob id culpam attribuere.
Diarium cum memoria anni sui sexti decimi
reliquit, ut aliqguando in manus inscientis
victimae incideret, quae eium adiuvaret in
opere suo perficiendo.




Diarium apud Ginniam collocatum est. Et ille coepit corpore eius uti, ut Cameram Secretam
aperiret, Basiliscum liberaret et inscriptiones minaces in patrietibus inscriberet. Post aliquid
temporis, Ginnia se liberare voluit, id in latrinam demittendo. Ibi Harrius diarium repperit.
Ginnia, cum vidisset Harrium cum diario, in pavorem incidit et illud ex cubiculo eius furata est.
[terum coepit potestatem suam recuperare et e3 ad inducendum Harrium in Cameram uti.
Ruddle moleste fert quod Harrius iam infans Dominum Voldemortem superaverit. Cum Harrius
eum interrogaverit cur id illi curae sit, Ruddle cum baculo Harrii homen suum TOM MUSVOX
RUDDLE in aere scribit, tum virgam vibrat et litterae rursus disponuntur ut SUM DUX
VOLDEMORT dicant. Mater Ruddlis ab Salazar Slytherino orta erat. Narrat se nomen hoc
novum excogitasse, ut timeretur cum esset “maximus maqus mundi”. Harrius respondet Album
Dumbledore esse “maximum maqum mundi”. Harrius Fawkes, phoenicem, ad se vocat, qui
etiam cum Petaso Distribuenti venit. Utrasque res Ruddle valde inutiles existimat.

Deinde Ruddle Basiliscum vocat et iubet eum
Harrium interficere. Fawkes vero oculos
Rasilisci effodi’c, ut visus eius non iam possit
necare. Sed Basiliscus Harrium audire et
olfacere potest manetque periculosus. Ex
intimo Petasi Harrius gladium gravem accipit
(capulo rubinis ornato).

Optimus fuisti,
Fawkes!

Caecus Basiliscus post complures ictus
frustratos iterum in Harrium invadit, sed
Harrius gladium in os Basilisci inserit et eum
necat. Tamen dens venenatus in bracchio
eius remanet.

Tamen ille eum extrahit.

Tum Fawkes caput suum super
vulnus dolens Harrii ponit. Repente
Ruddle iterum post eum stat.

Estne hoc mori? Non est
ita... malum. Sed cur
omnia clariora fiunt? Quid
accidit? Ubi est vulnus?

Tu es mortuus,
Harrius Potter.
Mortuus. Etiam
stultus avis lacrimans
id scit. Hic solus

motieris, 3 me, Duce

Obscuro, victus.




Oblitus sum... Lacrimae
phoenicis vim salutarem
habent.

Ergo ipse id faciam.

Fawkes revolat cum diario,
nec Harrius dubitat. Dentem
venenatum arripit et in
diarium infigit.

AARRGGHHOODDBBSS




F Ambo surgunt et per viam
obscuram redeunt. |bi
inveniunt Ronum.

Harrius... Harrius, tantum me paenitet.
Ego sum in culpa, sed nolui. Ruddle. ..
habebat potestatem. Nihil eorum volui.

Rene te habes,
Ginnia?

Quid accidit? Tune
bestiam necavisti?

Abeamus hic.

[t3. Ruddle quoque
interfectus est.

Ron, ubi est
Lockhart?

Salve. Habitaculum
insolitum, necne?

Ilic est. Sed per
incantationem memoriam
amisit.



Et quomodo hinc
evademus!

Fawkes omnes simul ex spelunca tollit, et
post eos porta prima ad cameram clausum
est.

Fawkes videtur
nos adiuvare velle.

Si mortuus esses, potuisses
mecum in latrina mea
vivere.

Ita, speraveras
aliquid aliud?

Credo Myrtam te
amare!
Brevi tempore ante ianuam Professoris
Mc Gonagall consistunt. Harrius pulsat et
ianuam aperit.




Finis



JUSLLS S
JUBBIS

Jonathan ais Jarjanals iz als
JUMBLEDORE LUBIUS MALFDY HARRIUS POTTER




Nonne scire vis quomodo
Ginnia diarum illud nactassit,
Domine Malfoy?

FO","'"e Malfoy
aliquid tibi haeg,




Veni, Dobbi!
Dixi, veni!




Outtakes









